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ХОРСТ БИНГЕЛ
ГРАДСКИ ПАРК

Превод от немски: Венцеслав Константинов, —
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Още се протяга дървото
над езерото, над площада,
дето си играете,
площада, върху който
силуети вдигате от камък,
стомана и бетон.
 
Тази врява над улиците,
над площадите, тази врява
и празният глъч —
трябва ли пример да стават
за птиците в парка?
Там в кулата,
в кулата посред града
скорците вият гнездата си,
оставили вече дървото,
скорците, напуснали вече градината,
червената малка градина.
 
А пък цветарката днес
с продавача на гевреци ще танцува
посред града
при скорците.
 
Над перилата на моста
момче хвърля камък
срещу вятъра, хвърля
момчето камъка
в надпревара с вятъра.
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ЗАСЛУГИ

Имате удоволствието да четете тази книга благодарение на Моята
библиотека и нейните всеотдайни помощници.

http://chitanka.info

Вие също можете да помогнете за обогатяването на Моята
библиотека. Посетете работното ателие, за да научите повече.
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